	Dog Show met/avec/with CAC

11/05/2019
Terrein/terrain /venue LIHOS

Melbergstraat 1

 3600 Genk 

België /Belgique / Belgium
	       THE COLLIE ASSOCIATION asbl-vzw    
URCSH 1101 KKUSH

 

	Entries/ Inschrijvingen/Inscriptions:  Claudine Gérard/ Dora Richter
Tel: 0032(0)476/28.18.41(only French speaking) or 0032(0)485/915.910 - e-mail: cl.gerard@outlook.be & scottlyme@zcarlet.be


	   
	    
	

	

	Name owner/Naam eigenaar/

nom propriétaire
	     
	

	Address/Adres/adresse
	     
	Nr.
	     

	Postcode/code postal
	     
	Town/Woonplaats/ville
	     

	Country/land/pays 
	     
	Tel nr./nr. tel
	     

	e-mail
	     
	Bank nr/nr banque:
	     

	
	
	
	

	Dog’s name /Naam van de hond/nom du chien
	     
	
	

	Pedigree nr/Stamboom nr./nr. pedigrée
	
	
	

	LOSH

     
ATTENTION/ATTENTIE/ATTENTION/

Nr. Tatoeage-Tatouage/chip
	NHSB

     
     
	Others/anderen/autres

     


	

	Born/geboren/né(e) 


	     
	Breeder/fokker/éleveur
	     

	Male/reu/mâle
	 FORMCHECKBOX 

	Female/teef/femelle
	 FORMCHECKBOX 

	

	Sire/vader/père
	     

	Dam/moeder/mère
	     

	Breed/ras/race
	     

	Variety/varieteit/variété
	     

	Titles/Titels/titres
	     

	

	  
	1
	Baby class: till 6 months the day befiore the show,  is not competing for C.CAC, B.O.B
Baby klas: tot 6 maand de dag voor de show, komt niet in aanmerking voor C.A.C., B.O.B.

Classe baby: jusqu’à 6 mois le jour avant l’expo, ne compte pas pour le C.A.C. et BOB

	  
	2
	Puppy Class: from 6 till 9 months the day before the show, is not competing for C.CAC, B.O.B
Puppy klas: 6 tot 9 maand de dag voor de show, komt niet in aanmerking voor C.A.C., B.O.B.

Classe puppy: de 6 à 9 mois le jour avant l’expo, ne compte pas pour le C.A.C. et BOB

	  
	3
	Youth class: from 9 till 18 months the day before the show, is not competing for the C.A.C, can compete for B.O.B.
Jeugd klas: 9 tot 18 maand de dag voor de show, komt niet in aanmerking voor C.A.C., wel voor BOB

Classe jeune: de 9 à 18 mois le jour avant l’expo, ne compte pas pour le C.A.C., mais compte pour le BOB

	  
	4


	Intermediate class: dogs from 15 till 24 months the day before the show, can compete for C.A.C. and B.O.B.
Tussenklas: voor honden vanaf 15 tot 24 maand de dag voor de show, komt in aanmerking voor C.A.C, BOB

Classe intermédiaire: pour chiens de 15 à 24 mois le jour avant l’expo, compte pour le C.A.C., BOB

	  
	5
	Open class: min. 15 months the day before the show, can compete for C.A.C. and B.O.B.
Open klas: min. 15 maand oud de dag voor de show, komt in aanmerking voor C.A.C, BOB

Classe ouverte: min. 15 mois le jour avant l’expo, compte pour le C.A.C., BOB

	  
	6
	Champion class: : min. 15 months the day before the show, can compete for C.A.C. and B.O.B. Proof of champion title to be submitted
Kampioenklas: min. 15 maand, de dag voor de show, komt in aanmerking voor C.A.C, BOB certificaat bijvoegen.

Classe champion: min. 15 mois le jour avant l’expo, compte pour le C.A.C., BOB, ajouter certificat

	  
	7
	Veteran class: from 8 year onwards the day before the show, is not competing for the C.A.C, can compete for B.O.B.
Veteranenklas: vanaf 8 jaar, de dag voor de show,  komt niet in aanmerking voor C.A.C., wel voor BOB

Classe vétérans: à partir de 8 ans le jour avant l’expo, ne compte pas pour le C.A.C., compte pour le BOB

	  
	10
	Breeders class: min. 15 months the day before the show, owned by the breeder or show nor shown as his property.  can compete for C.A.C. and B.O.B.
Fokkers klas:  min. 15 maand oud de dag voor de show die toebehoren aan de fokker of door hem ter dezer titel tentoongesteld. Komt in aanmerking voor het C.A.C., BOB

Classe éleveur: pour chiens de min. 15 mois le jour avant l’expo, appartenant au producteur ou exposé par lui à ce titre. Compte pour le C.A.C., BOB

	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	

	PAYMENT / BETALING / PAYMENT

Please always mention name of owner, name of the dog and which variety – to be paid even when not attending after having entered
Vermeld op storting steeds de namen van de eigenaar, van de ingeschreven hond en de variëteit – betaling verplicht ook indien niet aanwezig na ingeschreven te hebben
Lors du payment s.v.p. mentionner nom du propriétaire, nom du chien et quelle variété – à payer même si ne pas présent après avoir inscrit

The Collie Association vzw/asbl - p/a Dora Richter, Kinenhofstraat 11, B-3690 Zutendaal/ Belgium -België-Belgique
NAGELMACKERS - IBAN: BE 61132507394917      BIC BNAGBEBB

	

	

	“THE COLLIE ASSOCIATION” – Belgium /België/ Belgique
Breed Club for the Rough and Smooth Collie

JUDGE / KEURMEESTER / JUGE
Collie Rough & Collie Smooth: Dave Weller (Evad, UK)
Judging starts at / Keuringen beginnen om /jugements commencent à

09.30
Entry fee 1st dog / Inschrijving 1ste hond/ inscription 1er chien    

                Non members / niet leden / non membres: 35 euro 
Members / leden / membres: 30 euro
Entry fee 2nd dog / inschrijving 2de hond / inscription 2ème chien

Non members / Niet leden /non membres: 30 euro 
Members / leden/ membres: 25 euro
Entry fee from 3rd dog onwards / vanaf de 3de hond / A partir du 3ème chien 

Non menbers / niet leden / non membres: 25 euro 
Members / leden / membres: 20 euro
Veterans / Veteranen / Vétérans

Non members / niet leden / non membres: 25 euro 
Members / leden / membres: 20 euro
Baby & Puppy class / Baby & Puppy klas / classe Baby & Puppy 

Non members / niet leden / non membres:  20 euro
 Members / leden / membres: 15 euro

LUNCH =BARBECUE (to be booked in advance, vooraf reserveren, réservation nécessaire)
Entry and payment should be made simultaneous / Betaling en inschrijving moeten gelijktijdig gebeuren
Payment au moment de l’inscription


	


Bij inschrijving stemt u in met het feit dat uw gegevens in het kader van de Wet Bescherming Persoonsgegevens worden vastgelegd ten behoeve van de tentoonstelling zelf, de kampioenschappen en de partners, alsmede ten behoeve van activiteiten van de KMSH.

Op de show worden ook foto’s gemaakt. Het kan dus zijn dat u of uw familieleden op de foto komen. Middels inschrijven voor de show stemt u in met het feit dat wij uw foto voor onze website mogen gebruiken. Merkt u dat u wordt gefotografeerd, en wilt u dat de foto eventueel niet wordt gepubliceerd, dan kunt u dat direct aan de fotograaf melden. Indien uw foto uiteindelijk wel is gepubliceerd op onze website, en wilt u dit toch niet dan kunt u een verzoek tot verwijdering van de foto mailen aan inna88@abv.bg
*************************************************************************************************************************************

Lors de votre inscription, vous acceptez le fait que vos données sont enregistrées dans le cadre de la loi sur la protection des données personnelles aux fins de l'exposition elle-même, des championnats et des partenaires, ainsi que pour les activités de la SRCH.

Des photos sont également prises lors de l’exposition. Il est donc possible que vous ou les membres de votre famille soyez photographiés. En vous inscrivant à l'exposition, vous acceptez que nous utilisions votre photo pour notre site web. Si vous remarquez que vous êtes en train d'être photographié et que vous souhaitez que la photo ne soit pas publiée, vous pouvez le signaler directement au photographe. Si votre photo est finalement publiée sur notre site Web et que vous ne le souhaitez pas, vous pouvez envoyer une demande de suppression de la photo à inna88@abv.bg
By registering, you consent to the fact that your data is provided in the context of the Personal Data Protection Act for the benefit of the exhibition itself, the championships and partners, as well as for activities of the Belgian Kennel Club.

Photos are also taken at the show. So it may be that you or your family members are in the picture. By registering for the show you agree with the fact that we may use your photo on our website. If you notice that you are being photographed, and you do not want the photograph to be published, you must inform the photographer immediately. If your photo has finally been published on our website, and you do not want this, then you can send a request for removal of the photo to website to mailto:toinna88@abv.bg
***********************************************************************************************************************************

 Mit der Registrierung erklären Sie sich damit einverstanden, dass Ihre Daten im Rahmen des Gesetzes zum Schutz der persönlichen Daten zum Zweck der Ausstellung selbst, der Anwartschaften und Partner sowie für die Aktivitäten des Belgischen Kennel Clubs erfasst werden.

 

Es werden auch Fotos auf der Schau gemacht. Es ist daher möglich, dass Sie oder Ihre Familienangehörigen fotografiert werden. Mit der Registrierung für die Schau erklären Sie sich damit einverstanden, dass wir Ihr Foto für unsere Website verwenden können.

Wenn Sie feststellen, dass Sie fotografiert werden und das Foto möglicherweise nicht veröffentlicht werden soll, können Sie dies direkt dem Fotografen melden. Wenn Ihr Foto endgültig auf unserer Website veröffentlicht ist und Sie dies nicht möchten, können Sie eine Anfrage per E-Mail an inna88@abv.bg senden  um das Foto weg zu nehmen.

 

*******************************************************************************************************************************************************************

 

Al momento della registrazione, accetti il fatto che i tuoi dati siano registrati nel contesto della legge sulla protezione dei dati personali per la mostra stessa, i campionati e i partner, nonché per le attività del Ente Nazionale della Cinofilia Belga.

 

Delle foto sono anche prese nello show. È quindi possibile che tu o i tuoi familiari vengano fotografati. Registrandoti allo show accetti che possiamo usare la tua foto per il nostro sito web.

Se noti che ti stanno fotografando e vuoi che la foto non venga pubblicata, puoi segnalarla direttamente al fotografo. Se la tua foto viene infine pubblicata sul nostro sito Web e non vuoi che ciò sia possibile, puoi inviare una richiesta di cancellazione della foto a inna88@abv.bg
 

 

THE COLLIE ASSOCIATION - CH.SHOW 11/05/2019
BBQ om/à/at 12.00

Het is verplicht om op voorhand te reserveren, sluiting 25/04/2019. 

Il est obligatoire de réserver en avance, clotûre le 25/04/2019.

It is mandatory to make your reservation in advance. Closing date 24/04/2019. 
Basis prijs (altijd te betalen)/Prix base (à  payer en tout cas)/basic price (always to be paid)

Salades/salads, sausen/sauces + kosten van het bakken/frais de cuisson/cooking expense: 12 euro

Witte kool, wortelen, boontjes, aardappelsla, eieren, tomatensla; sla, ajuintjes, komkommers, rijst,zuiderse pasta, brood,

Provencaalse saus, cocktail saus, andalouse saus, look saus en mayonaise.

Chou blanc, carottes, haricots, salade de pommes de terre, oeufs, salade tomates; salade verte, concombres, riz, pâtes du sud, pain,

sauce provençale, sauce cocktail, sauce andalouse, sauce à l'ail et mayonnaise
White cabbage, carrots, beans, potato salad, eggs, tomato salad, green salad, onions, cucumbers, rice, southern pasta, bread,

Provencal sauce, cocktail sauce, andalouse sauce, garlic sauce and mayonnaise
Vrij te kiezen uit volgend aanbod/ choix libre parmi l'offre suivante / free choice from the following offer:
Vlees, vis, vegetarisch/viande, poisson, végétarien/meat, fish, vegetarian 
pp= per stuk= par pièce=per piece
……x beef hamburger à 1,50 euro/pp




    …..x hamburger lang/fricandelle/long sausage à 1,25 euro/pp
……x Merguez chipolata à 1,50 euro/pp



    …..x witte worst/boudin blanc/white sausage (speciality) à 1,25/pp

…..x kipsaté/brochette poulet/chicken skewers à 2,00 euro/pp  
    .....x kotelet/côtelette/cutlet à 1,25 euro/pp
……x scampispies/brochette scampi/scampi skewers à 3,50 euro/pp   
……x zalm/saumon/salmon à 4,00 euro/pp
….. x vegetarisch/végétarien/vegetarian à 6 euro (3 stuks, 3 pièces, 3 pieces)/per persoon/par personne/per person
NAAM/NOM/NAME:……………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Aantal personen/nombre des personnes/how many persons:………………………………………………………………………………………..
TOTAAL/TOTAL/TOTAL EURO: …………………………………………………………………………………………………………………………………… 

op voorhand betalen / payment en avance / payment in advance
Please always mention your name – to be paid even when not attending after having entered

Vermeld op storting steeds uw naam – betaling verplicht ook indien niet aanwezig na ingeschreven te hebben

Lors du payment s.v.p. mentionner votre – à payer même si ne pas présent après avoir inscrit
